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INTRODUCTION
The concept that highlights the adjustments native speakers employ in conversations has been mentioned in literary works of long time ago such as in C.S. Lewis' novel,
Out of the Silent Planet. It was then Charles Ferguson who
coined the term "foreigner talk" in 1969. He defined FT as one of the varieties of simplified speech which is used by native speakers when talking to foreigners. Foreigner talk is commonly regarded in a given speech community as an imitation of the way foreigners speak the language under certain conditions, and it is usually elicited more readily by asking for this kind of imitation than by asking the informant how he would speak to a foreigner (Ferguson, 1975) .
What makes foreigner talk a simplified speech is a question on the quality of input native speakers provide for the nonnative interactor. Such phenomenon requires certain modifications intended to make the conversation simple and easy to comprehend on the part of the Nonnative Speaker. Hence, when speaking to NNSs (Nonnative Speakers), the NSs (Native Speakers) may speak more slowly, pronounce every word clearly, and use short sentences and basic vocabulary. Research has to guarantee, therefore, that foreigner talk or linguistic simplicity, amounts to cognitive simplicity, or the question of how FT aids comprehension of nonnative hearers must be made clear.
According to Ellis (2009) , the characteristics of foreigner talk are very similar to those found in other simplified registers such as learner language, caretaker talk, and pidgins. This suggests that FT reflects universal processes of simplification, knowledge of which constitutes part of a speaker's linguistic competence. On a relative note, Hatch 
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acquisition of language until they find an appropriate level), (2) matching (native speakers assess a learner's current interlanguage state and then imitate forms they observe in it), and (3) negotiation (native speakers simplify and clarify in accordance to the feedback they obtain from learners in communication with them). The second was the explanation offered by Bloomfield (1933) , but it seems unlikely, as it is probably asking too much of learners' interlocutors to measure simultaneously the learners' phonology, lexicon, syntax, and discourse with sufficient accuracy to adjust their own language output. The most likely explanation is (3), although (1) is also possible (Ellis, 2009 ).
Generally, the native speakers may adjust their speech to optimize the foreigner's comprehension in foreigner talk.
These adjustments may be classified into "linguistic adjustments" and "conversational adjustments." Linguistic adjustments focus on the surface form of the sentence concerning the phonological, lexical, morphological, and syntactical features of the utterance. Ferguson (1975) figured out three major grammatical features found in the FT discourse, which include omission, expansion, and replacement. On one hand, conversational adjustment emphasizes the internal structure and content of utterances. It was found out that in conversational occasions, NSs attempt to lighten the NNSs' burden in a number of ways. For an instance, topics are dealt with simply and briefly, often initiated and highlighted by pauses. Also, when a misunderstanding causes the learner unintentionally to switch topics, NSs often accept the topic switch, repairing the discourse by treating the inappropriate response as a topic nominating. When learners show lack of comprehension, messages are repeated or abandoned altogether. Further, more yes/no questions are used than wh-questions. More significant questions than statements are used to initiate talk on new topics in the discourse with foreigners (Long, 1981; Freed, 1983) .
As regards the functions of foreigner talk, Ellis (2009) For an instance, Chaudron (1983) reported two ways to produce such simplified speech. One is through simplification and the other, through elaboration. He found out that linguistic simplification during foreigner talk discourse may sometimes counterproductively result in a heavier cognitive burden both for the speaker and the hearer that impedes the communication process. On the other hand, in elaboration, speakers may use a sentence to replace a difficult word or add information to help contextualize certain linguistic items. As such, elaboration may appear to be linguistically more complex on the surface, but it can be cognitively simpler for the learners.
On the contrary, in the Japanese literature context, the study of Oskarsson (2013) on the foreignness or the language of Westerners in Japanese fiction, "diversification" could be used. The results revealed that irrespective of genre and period, the Western characters' nationality was somehow marked linguistically, mostly by the use of loan words, but the language of the characters was only seldom portrayed as purposively simplified. As such, Western language is viewed as a source of "foreignness" or "exoticism." However, there were fictional works where the language of the Western characters is depicted in a way reminiscent of the results reported in studies of primary foreigner talk. Moreover, the use of personal pronouns and ellipses were more prevalent in the characters' sentences than in the sentences of Japanese characters.
The previously cited study describes the occurrence of foreigner talk not only on actual discourses or conversations but also on literary pieces where NSs and NNSs are involved. Owing to the diffusion of FT in other forms of communication, foreigner talk is also a legitimate phenomenon inside the classroom. Hence, foreigner talk may not solely occur in settings where natural conversations or discourses happen. Henzl (1979) From these descriptions and features given to foreigner talk, much have to be known about it further, especially on its potential role in helping speed up the second language acquisition process. With this said, empirical data from studies to support and falsify claims about the facilitative role of foreigner talk have to be reviewed and discussed.
These research studies which began in 1970s have focused on the effects of foreigner talk, its occurrence and types. As this research area progressed, studies focusing on foreigner talk occurring inside the classroom were eventually highlighted. Hence, for the purpose of reviewing researches done, the following critical review is presented.
The first part surveys and analyzes studies on the use of FT in naturalistic settings, while the second would center on the use of FT in the language classroom, an event which is identified as "teacher talk". The studies presented are a combination of both classic and contemporary studies in order to unearth how modifications of input and relevant interactions between native and nonnative interlocutors naturally and pedagogically affect the second language acquisition phenomenon at large.
Studies on Foreigner Talk in Naturalistic Settings
The kind of foreigner talk produced by native speakers of English was first described in the seminal study of Ferguson From then on, other researchers supported his claim that there really is a kind of register that is intentionally simplified and thus, intelligible on the part of the nonnative speakers of the language -that is, foreigner talk. The aforesaid study contradicts the notion that foreigner talk or simplifying utterances made by native speakers could help facilitate acquisition of a second language. In the case of the subjects of Katz (1977) , who are both young children, the occurrence of foreigner talk was not identified as "frequent" on the part of the American playmate. What is significant to note in the study is that both the language systems used by the subjects changed over time in which the development of the Hebrew-speaking child in speaking the English language was not dependent on the amount and quality of input derived from foreigner talk. This may had been influenced by the ages of the subjects, since the American playmate was not cognizant or mature enough to arrive at the idea that he needs to "simplify" his speech, so that his playmate, who is a non-native speaker of English, would understand what he is saying.
On a relative note, Scarcella & Higa (1981) 
Studies on Foreigner Talk in Classroom Setting
After the pivotal study of Ferguson (1969) session. In addition to the classroom taping, the weekly meeting of the practicum class was taped so that samples of the language which the subject used with each otherthat is, among linguistic peers -could be obtained. The results of the study revealed that the classroom speech used by the subjects differed from the speech they used among peers in that it was characterized by more syntactic simplification. In addition to this finding, the study concluded that the syntactic complexity in teacher classroom speech increased as the level of proficiency of the students increased.
The study presented, similar to the findings among studies about foreigner talk in naturalistic settings, proved that foreigner talk or simplifications on utterances inside the language classroom also occur. Specifically, the differences on the syntactic features of the teachers' utterances were examined. The kind of register that transpired among the subjects of the study may be classified as "teacher talk" or "teacherese." According to Ellis (1985) , the study of teacher talk parallels that of foreigner talk. Just like Gaies (1976 Aside from the syntactic modifications that occurred in the former study, interactional adjustments also occur. The effects of teacher talk on the second language learning of students taught were not gauged in this study. As such, the study kept its focus on the purpose of studying teacher talkto investigate the type of language used by teachers in language classrooms and the type of language they used in subject lessons (Ellis, 1985) .
Chaudron (1983) examined foreigner talk in the classroom in attempting to determine if, in fact, foreigner talk facilitates learning. The subjects of the study were the teachers of beginning ESL university students. Teacher speech was analyzed using five discursive phenomenavocabulary, anaphoric reference, questioning, topic clarification, and topic elaboration.
In examining teacher speech with respect to the 
What Needs to be Done Further on Foreigner Talk
Research?
Based on the reviews of researches or studies done about foreigner talk in both naturalistic and classroom settings foreigner talk remains as a "black box" that would later be unearthed as relevant SLA researches progress over time.
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